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Product Overview

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
Thank you for choosing Xiaomi 5G CPE Pro. It provides a high-speed
5G experience. You can enjoy data service via Wi-Fi or ethernet cable.
This user manual briefly describes the appearance, usage, and procedures on how to configure

the settings of this product.
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Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for
reference purposes only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.
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Parts Introduction

. Show the status of the 5G signal, 4G signal, Wi-Fi, and
1 Indicator SYSTEM of the router
Turn on: Press and hold the button for more than 3 seconds
2 Power Button when the router is off
Y Turn off: Press and hold the button for more than 3 seconds
when the router is on
3 Reset Button Press and hold the putton for more than 5 seconds to
restore factory settings
4 SIM Card Slot Open the cover, and then insert the SIM card
5 Ethernet Port For endpoint device or broadband connections
6 Power Port For power input

Indicator Descriptions

5G

White: Strong signal
Blinking white: Weak signal
Off: No signal

4G

White: Strong signal
Blinking white: Weak signal
Off: No signal

Wi-Fi

White: Wi-Fiis on
Off: Wi-Fiis off

White: Operating normally
Orange then turns into white: Starting normally

SYSTEM Orange: Error

Blinking orange: System updating
Off: The router is turned off
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How to Use

1. Make sure to use nano-SIM card.

B B B

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)

2. Open the SIM card cover on the back of the router.
3. Insert the SIM card into the slot as illustrated.




4. Close the SIM card cover.
5. Plug the power adapter into the router, and the indicators will
light on when the router is connected to the network successfully.

Connecting to Wi-Fi

You can connect your smartphone or other electronic devices to
the Wi-Fi by the default Wi-Fi name and password. The Wi-Fi name
and password are on the bottom of the router.

Note: Please open the management page to change the default Wi-Fi name and password in
time. You need to reconnect to the Wi-Fi after the Wi-Fi name or password is changed.

Managing Your Router

Once the initial Wi-Fi is connected, Log in to the management page
at router.miwifi.com or 192.168.31.1 via a web browser to manage
your router. Follow the instructions on the page to complete the
configuration process. The default login password is on the bottom
of the router.

Note: Please open the management page to change the default login password in time.



FAQ

1. How to reset the router to factory settings?

Make sure the router is turned on and starts working. Press and hold the Reset button
for more than 5 seconds, and release the button when the system indicator turns
orange. The reset will be completed after the router is successfully restarted.
Caution: Restoring to factory settings will cause a total loss of the data, including CPE
configuration and SMS. It is recommended to back up your data before restoring factory
settings.

2.What should | do if the 5G signal indicator and 4G signal indicator are off?

Step 1: Check whether the SIM card is correctly installed.

Step 2: Check whether the SIM card works well.

Step 3: If your SIM card requires a PIN, enter the correct code to unlock the card.

Step 4: Restore to factory settings and try again if the problem still exists.

3.What should | do if | forget the login password or Wi-Fi password?

Restore the router to factory settings. The default login password and Wi-Fi password are
on the bottom of the device.

4.What should I do if the Internet speed is slow?

Step 1: Check whether the indicator is blinking. If it is, move the router in a place with
better signal reception.

Step 2: Make sure to use the 5 GHz Wi-Fi network if your smart device is connected to
the internet via Wi-Fi.

Step 3: Check whether the cellular speed is limited by your operator.

Step 4: Restore to factory settings and try again if the problem still exists.




Regulatory Compliance Information

Europe - EU declaration of conformity

q3

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that
the radio equipment type CB0401 is in compliance with
Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Disposal and recycling information

it

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of
waste electrical and electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct disposal and recycling will
help prevent potential negative consequences to the environment
and human health. Please contact the installer or local authorities
for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.
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Warning

To comply with CE RF exposure requirements, the device must be installed and
operated 20 cm (8 inches) or more between the product and all person'’s body.
Operation of this equipment in a residential environment could cause radio
interference.

This device is restricted to indoor use only when operating in 5150-5350MHz
frequency range in following countries:
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Specifications

Name Xiaomi 5G CPE Pro

Model CB0401

Operating Temperature | -10°C to 45°C

Operating Frequency and Radio Frequency Power (radiated and/or
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as
follows:

2412 MHz-2472 MHz (<20 dBm)
WiFi 5150 MHz-5350 MHz (23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (<30 dBm)
5G NR NSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)
LTE Band 1/3/7/8/20/28/32/38 (<25.7 dBm)

Manufactured by: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Beijing, China




Produktiibersicht

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfiltig durch und
bewahren Sie es auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu
kénnen.Vielen Dank, dass Sie sich fiir Xiaomi 5G CPE Pro entschieden
haben. Es bietet ein 5G-Hochgeschwindigkeitserlebnis. Sie kdnnen
den Datenservice liber WLAN oder Ethernet-Kabel nutzen.

Dieses Benutzerhandbuch beschreibt kurz das Erscheinungsbild, die Verwendung und die
Vorgehensweise bei der Konfiguration der Einstellungen dieses Produkts.
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Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehdrs und der Benutzeroberflache in dem
Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. Die tatsdchlichen Produkte und Funktionen
konnen aufgrund von Produktverbesserungen variieren.
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Einfiihrung in die Teile

1

. Zeigt den Status des Routers an, einschlieBlich 5G-Signal,
Anzeiger 4G-Signal, WLAN, Systemstatus

Einschalten: Bei ausgeschaltetem Router die Taste mehr als
3 Sekunden lang gedriickt halten

2 Einschalttaste Ausschalten: Bei eingeschaltetem Router die Taste mehr als
3 Sekunden lang gedriickt halten
3 Reset-Taste Taste fiir mehr als 5 Sekunden gedriickt halten, um die

Werkseinstellungen wiederherzustellen

4 [SIM-Karten-Steckplatz| Abdeckung 6ffnen und SIM-Karte einlegen

5 Ether

net-Anschluss | Fiir Endgeréte oder Breitbandverbindungen

6 Stromanschluss Fiir Stromanschluss

Beschreibung der Anzeigen

5G

WeiB: Starkes Signal
WeiB blinkend: Schwaches Signal
Aus: Kein Signal

4G

WeiB: Starkes Signal
WeiB blinkend: Schwaches Signal
Aus: Kein Signal

WLAN

Weil: WLAN ist eingeschaltet
Aus: WLAN ist ausgeschaltet

SYSTEM

WeiB3: Normaler Betrieb

Orangefarbenes Licht wechselt dann auf Weif3: Normaler Start
Orangefarben: Funktionsstérung

Orangefarbenes blinkend: Aktualisierung des Systems

Aus: Der Router ist ausgeschaltet
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Verwendung

1. Stellen Sie sicher, dass Sie eine Nano-SIM-Karte verwenden.

BE B B

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)

2. Offnen Sie die Abdeckung der SIM-Karte auf der Riickseite des
Routers.

3. Stecken Sie die SIM-Karte wie abgebildet in den Steckplatz.

A
) me
gjl' SIM card

n



4.SchlieBen Sie die Abdeckung der SIM-Karte.
5. Stecken Sie den Netzadapter in den Router. Die Anzeigen leuchten
auf, wenn der Router erfolgreich mit dem Netzwerk verbunden ist.

Mit WLAN verbinden

Sie kdnnen lhr Smartphone oder andere elektronische Gerate
iber den Standard-WLAN-Namen und das Kennwort mit dem
WLAN verbinden. Der WLAN-Name und das Kennwort sind auf
der Unterseite des Routers angegeben.

Hinweis: Bitte gehen Sie auf die Verwaltungsseite, um den Standardnamen und das

Standardkennwort fiir das WLAN rechtzeitig zu andern. Sie missen sich erneut mit dem
WLAN verbinden, nachdem Sie den WLAN-Namen oder das Kennwort gedndert haben.

Verwalten des Routers

Sobald die WLAN-Verbindung erstmals hergestellt ist, Melden Sie sich
liber einen Webbrowser auf der Verwaltungsseite unter router.miwi-
fi.com an oder rufen Sie 192.168.31.1 auf, um lhren Router zu verwalten.
Folgen Sie den Anweisungen auf der Seite, um den
Konfigurationsvorgang abzuschlieBen. Das Standardkennwort fiir die

Anmeldung befindet sich auf der Unterseite des Routers.
Hinweis: Bitte gehen Sie auf die Verwaltungsseite, um das Standardkennwort fiir die
Anmeldung rechtzeitig zu dndern.

12



Haufig gestellte Fragen

1. Wie setze ich meinen Router auf Werkseinstellungen zuriick?

Stellen Sie sicher, dass der Router eingeschaltet ist und funktioniert. Halten Sie die Reset-Taste
langer als 5 Sekunden gedriickt und lassen Sie die Taste los, wenn die Systemanzeige orange
leuchtet. Das Zuriicksetzen wird abgeschlossen, sobald der Router erfolgreich neu gestartet
wurde.

Vorsicht: Die Wiederherstellung der Werkseinstellungen fiihrt zu einem vollstandigen Verlust
der Daten, einschlieBlich CPE-Konfiguration und SMS. Es wird empfohlen, lhre Daten zu
sichern, bevor Sie die Werkseinstellungen wiederherstellen.

2.Was kann ich tun, wenn die Signalanzeigen fiir 4G und 5G nicht leuchten?

Schritt 1: Priifen Sie, ob die SIM-Karte richtig eingesetzt ist.

Schritt 2: Priifen Sie, ob die SIM-Karte richtig funktioniert.

Schritt 3: Wenn lhre SIM-Karte eine PIN erfordert, geben Sie den korrekten Code ein, um die
Karte zu entsperren.

Schritt 4: Stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her und versuchen Sie es erneut, wenn das
Problem weiterhin besteht.

3.Was kannich tun, wenn ich das Kennwort fiir die Anmeldung oder das WLAN vergessen
habe?

Router auf Werkseinstellungen zuriicksetzen. Das Standardkennwort fiir die Anmeldung und
das WLAN befinden sich auf der Unterseite des Geréts.

4. Was kann ich tun, wenn die Inter hwindigkei ist?

Schritt 1: Priifen Sie, ob die Anzeige blinkt. Wenn dies der Fall ist, stellen Sie den Router an
einen Ort mit besserem Signalempfang.

Schritt 2: Stellen Sie sicher, dass Sie das 5 GHz WLAN-Netzwerk verwenden, wenn lhr
Smart-Gerét iber WLAN mit dem Internet verbunden ist.

Schritt 3: Priifen Sie, ob die Mobilfunkgeschwindigkeit durch den Betreiber begrenzt wird.
Schritt 4: Stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her und versuchen Sie es erneut, wenn das
Problem weiterhin besteht. 13




Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

Europa — EU-Konformitatserkldrung

C

Hiermit erklart die Xiaomi Communications Co., Ltd.,

dass die Funkanlage des Typs CB0401 mit der Verordnung
2014/53/EU in Einklang steht. Der vollstandige Wortlaut
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informationen zur Entsorgung und zum Recycling

it

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind
Elektroschrott und Elektrogerate (WEEE entsprechend
EU-Richtlinie 2012/19/EU) und diirfen nicht mit unsortiertem
Haushaltsmiill vermischt werden. Schiitzen Sie stattdessen lhre
Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie |hre zu entsorgenden
Gerdte an eine dafiir vorgesehene, von der Regierung oder einer
lokalen Behdrde eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von
Elektroschrott und Elektrogeraten bringen. Eine ordnungsgemafie
Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die
Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie
sich bitte an den Installateur oder lokale Behdrden, um Informationen
zum Standort und den allgemeinen Geschéftsbedingungen solcher
Sammelstellen zu erhalten.



Warnung

Um die CE-HF-Belastungsanforderungen zu erfiillen, muss das Gerat mit einem
Abstand von mindestens 20 cm (8 Zoll) zwischen dem Produkt und dem Kérper

aller Personen installiert und betrieben werden.

Der Betrieb dieses Geréts in einer Wohnumgebung kann Funkstérungen

verursachen.

Dieses Gerat darf in folgenden Landern im Frequenzbereich 5150-5350 MHz
nur in Innenrdumen eingesetzt werden:

AT BE BG HR cy cz DK EE FI
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Spezifikationen

Bezeichnung Xiaomi 5G CPE Pro

Modell CB0401

Betriebstemperatur | -10 °C bis 45 °C

Fir dieses Gerat gelten die folgenden Nenngrenzwerte fiir die
Betriebsfrequenz und die Funkfrequenzleistung (abgestrahlt
und/oder geleitet):

2412 MHz-2472 MHz (<20 dBm)
WLAN 5150 MHz-5350 MHz (<23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (<30 dBm)

5G NRNSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)

LTE Band 1/3/7/8/20/28/32/38 (<25,7 dBm)

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian
District, Beijing, China
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Przeglad produktu

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg i zachowac ja na przyszto$c.
Dziekujemy za wybor urzadzenia Xiaomi 5G CPE Pro. Umozliwia ono
optymalne wykorzystanie wysokiej predkosci 5G. Z transmisji
danych mozna korzysta¢ za posrednictwem Wi-Fi lub kabla Ethernet.

W tej instrukcji obstugi opisano pokrétce wyglad, sposéb uzycia oraz procedury konfiguracji
ustawien produktu.

¢ :
g 4
e | B

i —— e ——

Uwaga: llustracje produktu, akcesoriéw i interfejsu uzytkownika przedstawione w niniejszej
instrukcji obstugi stuza jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje moga roéznic sig
od przedstawionych w zwigzku z ulepszeniami produktu.
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Wprowadzenie do czesci

1 Wskaznik

Wskazywanie statusu routera, w tym sygnatu 5G, sygnatu 4G,
sieci Wi-Fi, statusu systemu

2 Przycisk wiacznika

Witaczanie: Naci$nij i przytrzymaj przycisk przez ponad
3 sekundy, gdy router jest wytaczony

Wytaczanie: Naciénij i przytrzymaj przycisk przez ponad
3 sekundy, gdy router jest wtgczony

3 Przycisk resetowania

Naci$nij i przytrzymaj przycisk przez ponad 5 sekund, aby
przywrécié ustawienia fabryczne

4 Gniazdo karty SIM Otworz pokrywe i wtdz karte SIM

5 Gniazdo Ethernet Do urzadzenia koricowego lub potaczen szerokopasmowych

6 Port zasilania

Do podtaczenia zasilania

Opisy wskazan

5G

Biate: Silny sygnat
Migajace $wiatto biate: Staby sygnat
Wytaczone: Brak sygnatu

4G

Biate: Silny sygnat
Migajace $wiatto biate: Staby sygnat
Wytaczone: Brak sygnatu

Wi-Fi

Biate: Sie¢ Wi-Fi jest wigczona
Wytaczone: Sie¢ Wi-Fi jest wytaczona

SYSTEM

Biate: Normalne dziatanie

Pomarariczowy, ktéry zmienia sig na biaty: Normalne uruchamianie
Pomarariczowy: Usterka

Migajace $wiatto pomaranczowe: Aktualizacja systemu
Wytaczone: Router jest wytaczony
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Uzytkowanie

1. Pamietaj, aby uzy¢ karty nano SIM.

B B B

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)

2. Otworz pokrywe karty SIM z tytu routera.
3. Wt6z karte SIM do gniazda w sposéb pokazany na ilustraciji.

0 «

SIM card
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4. Zamknij pokrywe karty SIM.
5. Podtacz zasilacz do routera; po pomy$lnym potaczeniu routera
z siecig wskazniki zaczng $wieci¢.

taczenie z Wi-Fi

Mozesz potaczy¢ smartfon lub inne urzadzenia elektroniczne
z siecig Wi-Fi, uzywajac domysinej nazwy i hasta sieci Wi-Fi.
Nazwa i hasto sieci Wi-Fi sa podane na spodzie routera.

Uwaga: Otworz strone zarzadzania, aby zmieni¢ domysing nazwe i hasto dostepu do sieci Wi-Fi.
Po zmianie nazwy lub hasta dostepu do sieci Wi-Fi konieczne jest ponowne nawigzanie
potaczenia z tg siecig.

Zarzadzanie routerem

Po nawiazaniu poczatkowego potaczenia z siecia Wi-Fi, Aby
zarzadza¢ routerem, zaloguj sig¢ na stronie zarzadzania pod adresem
router.miwifi.com lub 192.168.311 w przegladarce internetowej. Aby
dokonczyc konfiguracje, postepuj zgodnie z instrukcjami na stronie.
Domyslne hasto do logowania jest podane na spodzie routera.

Uwaga: Otworz strone zarzadzania, aby zmieni¢ domysine hasto do logowania.

20



Czesto zadawane pytania

1. Jak przywrécié ienia fabryczne

Upewnij sig, Ze router jest wigczony i zaczyna dziata¢ normalnie. Naciénij przycisk Reset i
przytrzymaj go przez ponad 5 sekund, a nastepnie go zwolnij, gdy wskaznik stanu systemu zmieni
kolor na pomararficzowy. Przywracanie ustawier zostanie zakoriczone po pomys$inym
ponownym uruchomieniu routera.

Uwaga: Przywrdcenie ustawien fabrycznych spowoduje catkowitg utrate danych, w tym
konfiguracji CPE i SMS-6w. Przed przywréceniem ustawien fabrycznych zaleca sig sporzadzenie
kopii zapasowej danych.

2. Co zrobi¢, gdy wskaznik sygnatu 5G i wskaznik sygnatu 4G sg wytaczone?

Krok 1: Sprawdz, czy karta SIM jest zainstalowana prawidtfowo.

Krok 2: Sprawdz, czy karta SIM dziata prawidtowo.

Krok 3: Jezeli karta SIM wymaga kodu PIN, wprowadz prawidtowy kod, aby odblokowac¢ karte.
Krok 4: Je$li problem nadal sig utrzymuje, przywré¢é ustawienia fabryczne

i ponéw probe.

3. Cozrobi, jesli ¢ hasta do log: ia lub hasta dostgpu do Wi-Fi?

Przywr6¢ ustawienia fabryczne routera. Domysine hasto do logowania oraz hasto dostepu do
Wi-Fi sg podane na spodzie urzadzenia.

4. Co zrobi¢, gdy predkosé Internetu jest mata?

Krok 1: Sprawdz, czy wskaznik miga. Jesli tak, ustaw router w miejscu o lepszym odbiorze
sygnatu.

Krok 2: Pamigtaj, aby uzywacé sieci Wi-Fi 5 GHz, jesli urzadzenie inteligentne jest potaczone z
Internetem przez sie¢ Wi-Fi.

Krok 3: Sprawdz, czy predko$é potaczenia komérkowego jest ograniczona przez operatora.
Krok 4: Jesli problem nadal sig utrzymuije, przywrd¢ ustawienia fabryczne

i ponow probe.
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Informacje dotyczace zgodnosci z przepisami

Europa — Deklaracja zgodnosci UE

C

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd.
oswiadcza, ze urzadzenie radiowe typu CB0401 jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE

jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu

g

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywa
2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakoriczeniu okresu
uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi
oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty sprzet do
wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje
rzadowe lub lokalne. Prawidtowe usunigcie zuzytego produktu
pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom
oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wigcej
informacji mozna uzyska¢

w urzedzie lokalnym lub od instalatora.

22



Ostrzezenie

Aby spetni¢ wymagania CE dotyczgce narazenia na promieniowanie radiowe,
urzadzenie musi by¢ zainstalowane i uzytkowane w odlegtosci 20 cm (8 cali)
lub wigcej miedzy produktem a ciatem osoby.

Uzytkowanie tego urzadzenia w $rodowisku mieszkalnym moze powodowaé
zaktocenia radiowe.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku we wnetrzach, gdy dziata
w pasmie 5150-5350 MHz w nastepujacych krajach:

AT BE BG HR cy cz DK EE FI

FR DE EL HU IE T Lv LT Ly
MT NL PL PT RO SK Bl ES SE

UK (NI) IS Ll NO CH TR
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Dane techniczne

Nazwa Xiaomi 5G CPE Pro

Model CB0401

Temperatura eksploatacji| od -10°C do 45°C

Nominalne ograniczenia czestotliwosci roboczej i mocy czestotliwosci
radiowej (emitowanej i/lub wzbudzanej) obowigzujgce w odniesieniu do tego
urzadzenia radiowego sg nastepujace:

2412 MHz-2472 MHz (20 dBm)
WicFi 5150 MHz-5350 MHz (<23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (30 dBm)

5G NR NSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)

LTE Pasmo 1/3/7/8/20/28/32/38 (25,7 dBm)

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China
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Popis produktu

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto priruc¢ku a uschovejte
ji pro budouci potrebu. Dékujeme, Ze jste si koupili Xiaomi 5G CPE Pro

(dale i jako ,pfistroj”, ,produkt” nebo ,smérova

s

¢"). Tato uzivatelska

pfirucka struéné popisuje vzhled, pouziti a postupy konfigurace
nastaveni tohoto produktu. Pfistroj vdm umozni vysokorychlostni 5G
pfipojeni k internetu. Z vasich koncovych zafizeni se mizete k 5G CPE
Pro pfipojit prostfednictvim Wi-Fi nebo ethernetovym kabelem.

H

D1

-

c@E(C]-O

V3

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislusenstvi a uZivatelského rozhrani v uZivatelské priru¢ce
slouzi pouze k referenénim u&eltim. Skute&ny vyrobek a jeho funkce se mohou diky vylepsenim

vyrobku ligit.
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Uvod do dilti

1 LED ilndikator

Zobrazeni stavu smérovace, véetné signalu 5G, LTE, Wi-Fia
stavu systému

vypnuti

Tlagitko zapnuti/

Zapnuti: Pokud je smérovaé vypnuty, stisknéte a podrzte
tladitko po dobu del$i nez 3 sekundy.
Vypnuti: Pokud je smérovaé zapnuty, stisknéte a podrzte
tladitko po dobu del$i nez 3 sekundy.

Tlagitko RESET

Pokud je smérova¢ zapnuty, stisknéte a podrzite tlaéitko po
dobu delsi nez 5 sekund. Tim obnovite tovarni nastaveni
pfistroje. Dojde tak i k vymazani ptipadnych uZivatelskych
dat ¢&i nastaveni.

ES

Otvor pro SIM kartu

Oteviete kryt a vlozte SIM kartu velikosti nanoSIM tak, aby
do otvoru zacvakla a kontakty se pevné dotykaly pfistroje.

Ethernetovy port

Jsou dva. Slouzi pro Sirokopasmové kabelové pripojeni
vageho koncového zafizeni (napf. notebooku, set-top boxu.
herni konzole atd.)

Napéjeci zditka

Je uréen pro pfipojeni externiho napéajeciho zdroje, ktery je
soucést balen.

Popisy LED indikatori

. Sviti bile = silny signal 5G Blika bile = slaby signal 5G
Nesviti = Zadny signal 5G

16 Sviti bile = silny signal 4G (LTE) Blika bile = slaby
signal 4G (LTE) Nesviti = zadny signal 4G (LTE)

Wi-Fi Sviti bile = sit Wi-Fi je zapnuta Nesviti = sit Wi-Fi je vypnuta
Sviti bile: Funguje normalnim zplisobem
Oranzova, nasledné se zméni na bilou: Normalni spousténi
SYSTEM Sviti oranzové: Porucha

Blika oranzové: Aktualizace systému
Nesviti: Smérovaé je vypnut
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Pouzivani pfistroje

1. Pouzijte kartu velikosti nanoSIM.

B B B

miniSIM microSIM nanSIM

2. Otevrete kryt otvoru pro SIM kartu v zadni ¢asti smérovace.
3. Vlozte SIM kartu do otvoru, jak je vyobrazeno nize (Sikmym rohem
dopredu a nahoru).

] «

SIM card
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4. Zavrete kryt otvoru pro SIM kartu.

5. Zapojte napéajeci adaptér do elektrické sité a konec pfivodniho
kabelu do smérovace. Smérovac zacne spoustéci proceduru a
pokud je vioZzena SIM karta aktivni, ispé$né se pfipoji k siti. LED
indikatory se rozsviti.

P¥ipojovani k Wi-Fi

Smartphone nebo jina vase koncova elektronicka zafizeni (notebook,
herni konzole atd.) miZete pfipojit k smérovaci prostfednictvim Wi-Fi.
Budete k tomu pottebovat zadat jméno a heslo pro Wi-Fi. Oba Gidaje
najdete na Stirku ve spodni ¢asti smérovace.

Poznamka: Vychozi jméno a heslo pro Wi-Fi miizete zménit v administratorském rozhrani
smérovace. Po zméné jména nebo hesla pro Wi-Fi se z vasich koncovych zafizeni musite k Wi-Fi
smérovace znovu pripojit.

Sprava smérovace

Ujistéte se, Ze z vaeho poditace ¢i tabletu jste kabelem nebo
prostrednictvim Wi-Fi pfipojeni ke smérovadi. V internetovém prohlizeci
zadejte adresu router.miwificom nebo 192.168.31.1. Pokud je vase
zafizeni propojeno se smérova¢em spravné, otevie se vam v prohlize¢i
stranka, ktera vas vyzve k zadani hesla administratora. Jeho hodnotu

z vyroby najdete na $titku smérovace
Poznamka: Vychozi pfihlagovaci heslo mizete zménit v prostiedi pro spravu smérovace.
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Casté dotazy

1. Jak resetovat smérovaé do tovarniho nastaveni?

Ujist&te se, Ze je smérovac zapnuty a je v provoznim stavu. Stisknéte a podrzte tlagitko
RESET po dobu del$i nez 5 sekund a uvolnéte ho, jakmile LED indikator systému zacne svitit
oranzové. Reset bude dokonéen po Gspésném restartovani smérovace.

Varovani: Obnoveni vychozich tovarnich nastaveni zptisobi totalni ztratu dat, véetné
konfiguraci CPE a SMS. Pred obnovenim tovarnich nastaveni doporu¢ujeme zalohovat vase
data.

2.Co mam délat, pokud nesviti ani LED indikator signalu 5G, ani indikator signalu 4G?
1.krok: Zkontrolujte, zda je SIM karta spravné vloZzena v smérovadi.

2.krok: Ujistéte se, Ze je SIM karta aktivni a Ze se nachazite v pokryti mobilni sité.

3.krok: Pokud vase SIM karta vyZaduje PIN, zadejte spravny kod k odeméeni karty.
4.krok: Pokud problém nadale existuje, obnovte tovarni nastaveni a zkuste to znovu.
3.Co mam délat, kdyz zapomenu pfihlasovaci heslo nebo heslo sité Wi-Fi?

Obnovte smérova¢ do tovarniho nastaveni. Vychozi ptihlasovaci heslo a heslo

k Wi-Fi najdete na titku ve spodni &asti zafizeni.

4.Co mam délat, pokud je internet pomaly?

1. krok: Zkontrolujte, zda zda LED indikator 5G nebo 4G blika. Pokud ano, presurite
smérovaé na misto s lepsim piijmem signalu mobilni sité.

2. krok: Pokud je vase koncové zafizeni pfipojeno ke smérovadi prostiednictvim sité Wi-Fi,
pouzijte sit Wi-Fi v pAsmu 5 GHz (niz8i pasmo 2,4GHz muze byt v dané lokalité zarusené).
3. krok: Ovétte, zda rychlost mobilni sité neomezuje vas operator.

4. krok: Pokud problém nadale existuje, obnovte tovarni nastaveni a zkuste to znovu.
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Informace o shodé s predpisy

Evropa — EU - Prohlaseni o shodé

C€

Spoleénost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto
prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu CB0401 je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni prohlaseni EU o shodé je
k dispozici na nasledujici internetové adrese:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informace o likvidaci a recyklaci

z

Vsechny vyrobky oznacené timto symbolem jsou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem.
Chrarite lidské zdravi a Zivotni prostfedi aodevzdejte zafizeni na
sbérném misté, které je mistnimi Grady uréeno k recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni

. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim
negativnim dopadim na Zivotni prostredi

a lidskeé zdravi. Vice informaci o umisténi a podminkach téchto
shérnych mist se dozvite od vasich mistnich Gfadd.
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Varovani

Aby byly spInény pozadavky CE na vystaveni radiovym vindm, musi byt zafizeni
instalovano a provozovano ve vzdalenosti 20 cm (8 palc(l) nebo vétsi od tél
vsech osob.

Provoz tohoto zafizeni v obytném prostiedi by mohl zpGsobit radiové ruseni.
Toto zafizeni je omezeno pouze na pouziti ve vnitfnich prostorach, pokud
pracuje v kmito¢tovém rozsahu 5150-5350 MHz v nasledujicich zemich:

AT BE | BG | HR cY cz DK EE FI

FR DE EL | HU IE T Lv LT LU
MT NL PL PT RO SK Bl ES SE

UK (NI)

S L NO CH TR
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Parametry

Nézev Xiaomi 5G CPE Pro
Model CB0401
Provozni teplota -10°Caz45°C

Provozni frekvence a jmenovité limity radiového vykonu (vyzafovaného a/nebo
vedeného) platné pro toto radiové zafizeni
jsou nasledujici:

2412 MHz-2472 MHz (<20 dBm)
Wi-Fi 5150 MHz-5350 MHz (<23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (<30 dBm)

5G NRNSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)

4G/LTE Péasmo 1/3/7/8/20/28/32/38 (25,7 dBm)

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China
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Pregled proizvoda

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije prve upotrebe i sauvajte ga za
buducu upotrebu. Hvala Vam $to ste odabrali Xiaomi 5G CPE Pro.
Pruza 5G iskustvo velike brzine. MoZete uzivati u podatkovnoj usluzi
putem Wi-Fi veze ili Ethernet kabela.

Ovaj korisnicki prirucnik ukratko opisuje izgled, upotrebu i postupke za konfiguriranje postavki
ovog proizvoda.

Q :

[j 4

Bl
e o |

V3

Napomena: llustracije proizvoda, pribora i korisni¢kog sucelja u korisnickom priru¢niku sluze
samo za referencu. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati zbog pobolj$anja proizvoda.
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Uvod Dijelovi

§ Prikazuje status 5G signala, 4G signala, Wi-Fi

1 Indikator veze i SUSTAVA usmjernika

Ukljugivanje: Pritisnite i drzite tipku dulje od 3 sekunde
X - kad je usmijernik isklju¢en

2 Tipka za uklj /iskij. Iskljucivanje: Pritisnite i drite tipku dulje od 3 sekunde
kad je usmjernik uklju¢en

3 Tipka za resetiranje Prit!sni?e i drzite tigku dulje od 5 sekundi za
vracanje na tvornicke postavke

4 Utor za SIM karticu Otvorite poklopac i umetnite SIM karticu

5 Ethernet priklju¢ak Za krajnje uredaje ili Sirokopojasne veze

6 Prikljucak za Za ulaznu snagu

napajanje

Opis indikatora

5G

Bijelo: Jak signal Trepce
bijelo: Slab signal
Iskljuceno: Nema signala

4G

Bijelo: Jak signal Trepce
bijelo: Slab signal
Iskljuceno: Nema signala

Wi-Fi

Bijelo: Wi-Fi je
uklju¢en: Wi-Fi je
iskljucen

SUSTAV

Bijelo: Normalan rad

Naran¢asto zatim bijelo: Normalno pokretanje
Narancasto: Pogreska

Trepce narancasto: AZuriranje sustava
Iskljuceno: Usmjernik je iskljucen
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Nacin upotrebe

1.Svakako upotrebljavajte nano-SIM karticu.

(J

miniSIM micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)

2. Otvorite poklopac za utor za SIM karticu na poledini usmjernika.
3. Umetnite SIM karticu u utor kako je prikazano.

A
) me
gjl' SIM card
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4. Zatvorite poklopac utora za SIM karticu.
5. Prikljucite adapter za napajanje u usmjernik, a indikatori ¢e se
ukljuciti kad se usmjernik uspjeSno poveze na mrezu.

Povezivanje na Wi-Fi vezu

Svoj pametni telefon ili druge elektroni¢ke uredaje na Wi-Fi vezu
mozete povezati upotrebom zadanog naziva i lozinke za Wi-Fi
vezu. Naziv i lozinka za Wi-Fi vezu nalaze se na donjoj strani
usmjernika.

Napomena: Otvorite stranicu upravljanja za promjenu zadanog naziva i lozinke za Wi-Fi vezu.
Morate se ponovno povezati na Wi-Fi vezu nakon primjene naziva i lozinke za Wi-Fi vezu.

Upravljanje usmjernikom

Kad se poveze pocetna Wi-Fi veza, prijavite se na stranicu za
upravljanje router.miwifi.com ili 192.168.31.1 putem web-
preglednika kako biste upravljali svojim usmjernikom. Slijedite upute
na stranice za dovrSetak procesa konfiguracije. Zadana lozinka za
prijavu nalazi se na donjoj strani usmjernika.

Napomena: Otvorite stranicu upravljanja za promjenu zadane lozinke.
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Cesta pitanja

1.Kako resetirati usmjernik na tvornicke postavke?

Osigurajte da je usmjernik uklju¢en i pocinje raditi. Pritisnite i drzite tipku Reset na
dulje od 5 sekundi te je otpustite kad indikator sustava zasvijetli naran¢asto.
Resetiranje ¢e biti dovrSeno kad se usmjernik uspje$no ponovno pokrene.

Oprez: Vracanje na tvornicke postavke uzrokuje gubitak svih podataka, ukljucujuci
konfiguraciju CPE i SMS. Preporucujemo da napravite sigurnosnu kopiju svojih podataka
prije vra¢anja na tvorni¢ke postavke.

2.5to da uéinim ako su indikator za 5G i 4G signal isklju¢eni?

1. korak: Provjerite je li SIM kartica ispravno instalirana.

2. korak: Provjerite radi li SIM kartica dobro.

3. korak: Ako Va8a SIM kartica zahtijeva PIN, unesite ispravan PIN i deblokirajte
karticu. 4. korak: Vratite na tvorni¢ke postavke i poku$ajte ponovno ako se
problem nastavi.

3.8to mogu uginiti ako zaboravim lozinku za prijavu i lozinku za Wi-Fi vezu?
Vratite usmjernik na tvornicke postavke. Zadana lozinka za prijavu i lozinka za Wi-Fi
nalaze se na donjoj strani uredaja.

4. $to mogu uginiti ako je brzina interneta spora?

1. korak: Provjerite trepée li indikator. Ako trepce, pomaknite usmjernik na mjesto s
boljim prijemom signala.

2. korak: Svakako upotrebljavajte 5 GHz Wi-Fi mrezu ako je va$ pametni uredaj
povezan na intemet preko Wi-Fi veze.

3. korak: Provjerite je ogranicava li va$ operater brzinu. 4. korak: Vratite

na tvornicke postavke i poku$ajte ponovno ako se problem nastavi.
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Informacije o uskladenosti s propisima

1.Europa - EU izjava o sukladnosti

C€

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je
radijska oprema tipa CB0401 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju na otpad i recikliranju

it

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol su otpadna elektri€na i elektronicka
oprema (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU) koja se ne smije mijesati s
nerazvrstanim kuénim otpadom. Umjesto toga, trebali biste zastititi
ljudsko zdravlje i okoli$ predajom svoje otpadne opreme na odredeno
sabirno mjesto za recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme,
koje su imenovale vlada ili lokalne vlasti. Ispravno odlaganje i
recikliranje pomoci ¢e u sprije¢avanju mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za
viSe informacija o lokaciji kao i uvjetima i odredbama takvih sabirnih
mjesta.
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Upozorenje

Kako bi bio u skladu sa zahtjevima CE za izloZzenost RF zracenju, uredaj se
mora instalirati i koristiti 20 cm (8 in¢a) ili viSe izmedu proizvoda i cijelog tijela
osobe. Rad ove opreme u stambenom okruzenju moze uzrokovati radijske
smetnje.

Ovaj uredaj je ogranic¢en na upotrebu u zatvorenom prostoru samo kada radi u
frekvencijskom rasponu 5150-5350MHz u sljede¢im zemljama:

AT BE BG HR cy cz DK EE Fl

FR DE EL HU IE T Lv LT Ly
MT NL PL PT RO SK Bl ES SE

UK (NI) IS Ll NO CH TR
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Specifikacije

Naziv Xiaomi 5G CPE Pro

Model CB0401

Radna temperatura -10 °C do 45 °C

Nazivna ograni¢enja radne frekvencije i radiofrekvencijske snage
(zracene i/ili provedene) primjenjiva na ovu radio opremu su sljedeca:

2412 MHz—-2472 MHz (<20 dBm)
Wi-Fi 5150 MHz-5350 MHz (<23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (<30 dBm)

5G NR NSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)

LTE Pojasna $irina 1/3/7/8/20/28/32/38 (<25,7dBm)

Proizveo: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian
District, Beijing, Kina
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Product Overview

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
Thank you for choosing Xiaomi 5G CPE Pro. It provides a high-speed
5G experience. You can enjoy data service via Wi-Fi or ethernet cable.
This user manual briefly describes the appearance, usage, and procedures on how to configure

the settings of this product.

xizomi

RS -

c@M@LCT-O

Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for
reference purposes only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.

1

Produktiibersicht

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfiltig durch und
bewahren Sie es auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu
kénnen.Vielen Dank, dass Sie sich fiir Xiaomi 5G CPE Pro entschieden
haben. Es bietet ein 5G-Hochgeschwindigkeitserlebnis. Sie kénnen
den Datenservice iber WLAN oder Ethernet-Kabel nutzen.

Dieses Benutzerhandbuch beschreibt kurz das Erscheinungsbild, die Verwendung und die
Vorgehensweise bei der Konfiguration der Einstellungen dieses Produkts.

RS -

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehérs und der Benutzeroberflache in dem
Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. Die tatsdchlichen Produkte und Funktionen
konnen aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

9

c@M@(CI-O

Przeglad produktu

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie
zapoznac sie z niniejszg instrukcja i zachowac ja na przyszto$c.
Dziekujemy za wybor urzadzenia Xiaomi 5G CPE Pro. Umozliwia ono
optymalne wykorzystanie wysokiej predkosci 5G. Z transmisji
danych mozna korzystaé za posrednictwem Wi-Fi lub kabla Ethernet.

W tej instrukcji obstugi opisano pokrétce wyglad, sposéb uzycia oraz procedury konfiguracji
ustawien produktu.

c@M@[LCT-0O

RS 1

.-

Uwaga: llustracje produktu, akcesoriéw i interfejsu uzytkownika przedstawione w niniejszej
instrukcji obstugi stuza jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje moga rézni¢ sie
od przedstawionych w zwiazku z ulepszeniami produktu.

17

Popis produktu

PFed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tuto prirucku a uschovejte
ji pro budouci potfebu. Dékujeme, Ze jste si koupili Xiaomi 5G CPE Pro
(daleijako ,pfistroj”, ,produkt” nebo ,smérovac”). Tato uzivatelska
pfirucka struéné popisuje vzhled, pouziti a postupy konfigurace
nastaveni tohoto produktu. Pfistroj vam umoZzni vysokorychlostni 5G
pfipojeni k internetu. Z vasich koncovych zafizeni se mazete k 5G CPE
Pro pfipojit prostfednictvim Wi-Fi nebo ethernetovym kabelem.

xiaomi

w N

IS

c@@[CT-0

e T

—————— =

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislusenstvi a uZivatelského rozhrani v uzivatelské pfirucce
slouzi pouze k referenénim téeldm. Skuteény vyrobek a jeho funkce se mohou diky vylepsenim
vyrobku ligit.

25

Pregled proizvoda

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije prve upotrebe i sacuvajte ga za
buducu upotrebu. Hvala Vam $to ste odabrali Xiaomi 5G CPE Pro.
Pruza 5G iskustvo velike brzine. MoZete uZivati u podatkovnoj usluzi
putem Wi-Fi veze ili Ethernet kabela.

Ovaj korisnicki priruénik ukratko opisuje izgled, upotrebu i postupke za konfiguriranje postavki
ovog proizvoda.

@@ [CT-0

- -

.

Napomena: llustracije proizvoda, pribora i korisni¢kog sucelja u korisnickom priruéniku sluze
samo za referencu. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati zbog pobolj$anja proizvoda.
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Parts Introduction
. Show the status of the 5G signal, 4G signal, Wi-Fi, and
1 Indicator SYSTEM of the router
Turn on: Press and hold the button for more than 3 seconds
2 P Butt when the router is off
owerButton Turn off: Press and hold the button for more than 3 seconds
when the router is on
3 Reset Button Press and hold the Putton for more than 5 seconds to
restore factory settings
4 SIM Card Slot Open the cover, and then insert the SIM card
5 Ethernet Port For endpoint device or broadband connections
6 Power Port For power input

Indicator Descriptions

White: Strong signal

5G Blinking white: Weak signal
Off: No signal
White: Strong signal

4G Blinking white: Weak signal
Off: No signal

Wi-Fi

White: Wi-Fiis on
Off: Wi-Fi is off

White: Operating normally

Orange then turns into white: Starting normally
SYSTEM Orange: Error

Blinking orange: System updating

Off: The router is turned off

2

Einfiihrung in die Teile

Zeigt den Status des Routers an, einschlieBlich 5G-Signal,

1 Anzeiger 4G-Signal, WLAN, Systemstatus
Einschalten: Bei ausgeschaltetem Router die Taste mehr als
. 3 Sekunden lang gedriickt halten
2 Einschalttaste Ausschalten: Bei eingeschaltetem Router die Taste mehr als
3 Sekunden lang gedriickt halten
3 Reset-Taste Taste fiir mehr als 5 Sekunden gedriickt halten, um die

Werkseinstellungen wiederherzustellen

4 |SIM-Karten-Steckplatz

Abdeckung 6ffnen und SIM-Karte einlegen

5 Ethernet-Anschluss

Fiir Endgeréte oder Breitbandverbindungen

6 Stromanschluss

Fiir Stromanschluss

Beschreibung der Anzeigen

5G

Weil3: Starkes Signal
WeiB blinkend: Schwaches Signal
Aus: Kein Signal

Weif3: Starkes Signal
4G WeiB blinkend: Schwaches Signal
Aus: Kein Signal

WLAN

WeiB: WLAN ist eingeschaltet
Aus: WLAN ist ausgeschaltet

Weil: Normaler Betrieb

Orangefarbenes Licht wechselt dann auf Weil3: Normaler Start
SYSTEM Orangefarben: Funktionsstérung

Orangefarbenes blinkend: Aktualisierung des Systems

Aus: Der Router ist ausgeschaltet

10

Wprowadzenie do czesci

1 Wskaznik

Wskazywanie statusu routera, w tym sygnatu 5G, sygnatu 4G,
sieci Wi-Fi, statusu systemu

2 Przycisk wigcznika

Wiaczanie: Naciénij i przytrzymaj przycisk przez ponad
3 sekundy, gdy router jest wytaczony

Wytaczanie: Naciénij i przytrzymaj przycisk przez ponad
3 sekundy, gdy router jest wtgczony

3 Przycisk resetowania

Nacisénij i przytrzymaj przycisk przez ponad 5 sekund, aby
przywrécié ustawienia fabryczne

4 Gniazdo karty SIM

Otworz pokrywe i wioz karte SIM

5 Gniazdo Ethernet

Do urzadzenia koricowego lub potaczer szerokopasmowych

6 Port zasilania

Do podtaczenia zasilania

Opisy wskazan

Biate: Silny sygnat
5G Migajace $wiatto biate: Staby sygnat
Wytaczone: Brak sygnatu

Biate: Silny sygnat
4G Migajace $wiatto biate: Staby sygnat
Wytaczone: Brak sygnatu

Wi-Fi

Biate: Sie¢ Wi-Fi jest wtaczona
Wytaczone: Sie¢ Wi-Fi jest wytaczona

Biate: Normalne dziatanie

Pomarariczowy, ktéry zmienia sig na biaty: Normalne uruchamianie
SYSTEM Pomarariczowy: Usterka

Migajace $wiatto pomarariczowe: Aktualizacja systemu
Wytaczone: Router jest wytaczony

Uvod do dil
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1 LED ilndikator

Zobrazeni stavu smérovace, véetné signalu 5G, LTE, Wi-Fia
stavu systému

Tlagitko zapnuti/
vypnuti

Zapnuti: Pokud je smérovaé vypnuty, stisknéte a podrzte
tlacitko po dobu delsi nez 3 sekundy.
Vypnuti: Pokud je smérovaé zapnuty, stisknéte a podrzte
tlacitko po dobu delsi nez 3 sekundy.

3 Tlacitko RESET

Pokud je smérovac¢ zapnuty, stisknéte a podrzite tlacitko po
dobu deldi nez 5 sekund. Tim obnovite tovarni nastaveni
pfistroje. Dojde tak i k vymazani pfipadnych uZivatelskych
dat &i nastaveni.

4 | Otvor pro SIM kartu

Otevrete kryt a vlozte SIM kartu velikosti nanoSIM tak, aby
do otvoru zacvakla a kontakty se pevné dotykaly pfistroje.

5 Ethernetovy port

Jsou dva. SlouZi pro Sirokopasmové kabelové pfipojeni
vaseho koncového zafizeni (napt. notebooku, set-top boxu.
herni konzole atd.)

6 Napéjeci zditka

Je uréen pro pfipojeni externiho napajeciho zdroje, ktery je
soucast baleni.

Popisy LED indikatoru

56 Sviti bile = silny signal 5G Blika bile = slaby signal 5G
Nesviti = Zzadny signal 5G
4G Sviti bile = silny signal 4G (LTE) Blika bile = slaby
signal 4G (LTE) Nesviti = Zadny signal 4G (LTE)
Wi-Fi Sviti bile = sit Wi-Fi je zapnuta Nesviti = sit Wi-Fi je vypnuta

Sviti bile: Funguje normalnim zptisobem

OranZov4, nasledné se zméni na bilou: Normalni spousténi
SYSTEM Sviti oranZové: Porucha

Blika oranZové: Aktualizace systému

Nesviti: Smérovac je vypnut

Uvod Dijelovi
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. Prikazuje status 5G signala, 4G signala, Wi-Fi
1 Indikator veze i SUSTAVA usmjernika
Ukljucivanje: Pritisnite i drZite tipku dulje od 3 sekunde
y - kad je usmjernik isklju¢en
2 Tipka za ukl./isk;. Iskljuivanje: Pritisnite i drite tipku dulje od 3 sekunde
kad je usmjernik ukljucen
3 Tipka za resetiranje Prmvsane idrzite IIEkLI dulje od 5 sekundi za
vracanje na tvornicke postavke
4 Utor za SIM karticu Otvorite poklopac i umetnite SIM karticu
Ethernet prikljucak Za krajnje uredaje ili Sirokopojasne veze
6 Priklju¢ak za Za ulaznu snagu
napajanje

Opis indikatora

5G bijel

Bijelo: Jak signal Trepce
: Slab signal
Iskljuceno: Nema signala

Bijelo: Jak signal Trepce
4G bijelo: Slab signal
Iskljuceno: Nema signala

Wi-Fi

Bijelo: Wi-Fije
ukljugen: Wi-Fi je
iskljuéen

Bijelo: Normalan rad

Narancasto zatim bijelo: Normalno pokretanje
SUSTAV Narancasto: Pogreska

Trepée narancasto: AZuriranje sustava
Isklju¢eno: Usmjernik je isklju¢en

34

How to Use

1. Make sure to use nano-SIM card.

B B B

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)

2. Open the SIM card cover on the back of the router.
3. Insert the SIM card into the slot as illustrated.

() «

SIM card

Verwendung

1. Stellen Sie sicher, dass Sie eine Nano-SIM-Karte verwenden.

E B B

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)

2. Offnen Sie die Abdeckung der SIM-Karte auf der Riickseite des
Routers.
3. Stecken Sie die SIM-Karte wie abgebildet in den Steckplatz.

() «

SIM card

n

Uzytkowanie

1. Pamietaj, aby uzy¢ karty nano SIM.

BE B B

mini-SIM (2FF) micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)

2. Otworz pokrywe karty SIM z tytu routera.
3. Wtdz karte SIM do gniazda w sposdb pokazany na ilustraciji.

(0 «

SIM card
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Pouzivani pristroje
1. PouZijte kartu velikosti nanoSIM.
miniSIM microSIM nanSIM

2. Otevrete kryt otvoru pro SIM kartu v zadni ¢asti smérovace.
3. Vlozte SIM kartu do otvory, jak je vyobrazeno nize (Sikmym rohem
dopredu a nahoru).

(0 «

SIM card
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Nacin upotrebe

1.Svakako upotrebljavajte nano-SIM karticu.

B B B

miniSIM micro-SIM (3FF) nano-SIM (4FF)

2. Otvorite poklopac za utor za SIM karticu na poledini usmjernika.
3. Umetnite SIM karticu u utor kako je prikazano.

(0 «

SIM card
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4. Close the SIM card cover.
5. Plug the power adapter into the router, and the indicators will
light on when the router is connected to the network successfully.

Connecting to Wi-Fi

You can connect your smartphone or other electronic devices to
the Wi-Fi by the default Wi-Fi name and password. The Wi-Fi name
and password are on the bottom of the router.

Note: Please open the management page to change the default Wi-Fi name and password in
time. You need to reconnect to the Wi-Fi after the Wi-Fi name or password is changed.

Managing Your Router

Once the initial Wi-Fi is connected, Log in to the management page
at router.miwifi.com or 192.168.31.1 via a web browser to manage
your router. Follow the instructions on the page to complete the
configuration process. The default login password is on the bottom
of the router.

Note: Please open the management page to change the default login password in time.

4.Schlief3en Sie die Abdeckung der SIM-Karte.
5. Stecken Sie den Netzadapter in den Router. Die Anzeigen leuchten
auf, wenn der Router erfolgreich mit dem Netzwerk verbunden ist.

Mit WLAN verbinden

Sie kénnen Ihr Smartphone oder andere elektronische Geréte
iber den Standard-WLAN-Namen und das Kennwort mit dem
WLAN verbinden. Der WLAN-Name und das Kennwort sind auf

der Unterseite des Routers angegeben.

Hinweis: Bitte gehen Sie auf die Verwaltungsseite, um den Standardnamen und das
Standardkennwort fiir das WLAN rechtzeitig zu andern. Sie miissen sich erneut mit dem
WLAN verbinden, nachdem Sie den WLAN-Namen oder das Kennwort gedndert haben.

Verwalten des Routers

Sobald die WLAN-Verbindung erstmals hergestellt ist, Melden Sie sich
iber einen Webbrowser auf der Verwaltungsseite unter router.miwi-
fi.com an oder rufen Sie 192.168.31.1 auf, um Ihren Router zu verwalten.
Folgen Sie den Anweisungen auf der Seite, um den
Konfigurationsvorgang abzuschlieBen. Das Standardkennwort fiir die

Anmeldung befindet sich auf der Unterseite des Routers.
Hinweis: Bitte gehen Sie auf die Verwaltungsseite, um das Standardkennwort fiir die
Anmeldung rechtzeitig zu dndern.
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4. Zamknij pokrywe karty SIM.
5. Podtacz zasilacz do routera; po pomyslnym potaczeniu routera
z siecig wskazniki zaczng $wiecic.

taczenie z Wi-Fi

Mozesz potaczyé smartfon lub inne urzadzenia elektroniczne
z siecig Wi-Fi, uzywajac domyslnej nazwy i hasta sieci Wi-Fi.
Nazwa i hasto sieci Wi-Fi sg podane na spodzie routera.

Uwaga: Otworz strone zarzadzania, aby zmieni¢ domysing nazwe i hasto dostepu do sieci Wi-Fi.
Po zmianie nazwy lub hasta dostepu do sieci Wi-Fi konieczne jest ponowne nawigzanie
potaczenia z tg siecia.

Zarzadzanie routerem

Po nawiazaniu poczatkowego potaczenia z siecia Wi-Fi, Aby
zarzadzac¢ routerem, zaloguj si¢ na stronie zarzadzania pod adresem
router.miwifi.com lub 192168.31.1 w przegladarce internetowej. Aby
dokonczyc konfiguracje, postepuj zgodnie z instrukcjami na stronie.
Domyslne hasto do logowania jest podane na spodzie routera.

Uwaga: Otwdrz stroneg zarzadzania, aby zmieni¢ domysine hasto do logowania.
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4. Zavrete kryt otvoru pro SIM kartu.

5. Zapojte napajeci adaptér do elektrickeé sité a konec pfivodniho
kabelu do smérovace. Smérovac za¢ne spoustéci proceduru a

pokud je vloZzena SIM karta aktivni, spésné se pfipoji k siti. LED
indikatory se rozsviti.

Pfipojovani k Wi-Fi

Smartphone nebo jina vase koncova elektronicka zafizeni (notebook,
herni konzole atd.) miZete pfipojit k smérovaci prostrednictvim Wi-Fi.
Budete k tomu potrebovat zadat jméno a heslo pro Wi-Fi. Oba Gidaje
najdete na Stirku ve spodni ¢asti smérovace.

Poznamka: Vychozi jméno a heslo pro Wi-Fi mizete zménit v administratorském rozhrani
smérovace. Po zméné jména nebo hesla pro Wi-Fi se z vasich koncovych zafizeni musite k Wi-Fi
smérovace znovu pfipojit.

Sprava smérovace

Ujistéte se, Ze z vaseho pocitace ¢i tabletu jste kabelem nebo
prostrednictvim Wi-Fi pfipojeni ke smérovadi. V internetovém prohlizeci
zadejte adresu router.miwifi.com nebo 192.168.31.1. Pokud je vase
zafizeni propojeno se smérovac¢em spravng, otevie se vam v prohlizeci
stranka, ktera vas vyzve k zadani hesla administratora. Jeho hodnotu

z vyroby najdete na $titku smérovace
Poznamka: Vychozi pfihlagovaci heslo miiZzete zménit v prostfedi pro spravu smérovace.
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4. Zatvorite poklopac utora za SIM karticu.
5. Prikljucite adapter za napajanje u usmjernik, a indikatori ¢e se
ukljuciti kad se usmjernik uspje$no poveze na mrezu.

Povezivanje na Wi-Fi vezu

Svoj pametni telefon ili druge elektroni¢ke uredaje na Wi-Fi vezu
mozete povezati upotrebom zadanog naziva i lozinke za Wi-Fi
vezu. Naziv i lozinka za Wi-Fi vezu nalaze se na donjoj strani
usmjernika.

Napomena: Otvorite stranicu upravljanja za promjenu zadanog naziva i lozinke za Wi-Fi vezu.
Morate se ponovno povezati na Wi-Fi vezu nakon primjene naziva i lozinke za Wi-Fi vezu.

Upravljanje usmjernikom

Kad se poveze pocetna Wi-Fi veza, prijavite se na stranicu za
upravljanje router.miwifi.com ili 192.168.31.1 putem web-
preglednika kako biste upravljali svojim usmjernikom. Slijedite upute
na stranice za dovrSetak procesa konfiguracije. Zadana lozinka za
prijavu nalazi se na donjoj strani usmjernika.

Napomena: Otvorite stranicu upravljanja za promjenu zadane lozinke.
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FAQ

1. How to reset the router to factory settings?

Make sure the router is turned on and starts working. Press and hold the Reset button
for more than 5 seconds, and release the button when the system indicator turns
orange. The reset will be completed after the router is successfully restarted.
Caution: Restoring to factory settings will cause a total loss of the data, including CPE
configuration and SMS. It is recommended to back up your data before restoring factory
settings.

2. What should I do if the 5G signal indicator and 4G signal indicator are off?

Step 1: Check whether the SIM card is correctly installed.

Step 2: Check whether the SIM card works well.

Step 3: If your SIM card requires a PIN, enter the correct code to unlock the card.

Step 4: Restore to factory settings and try again if the problem still exists.

3.What should | do if | forget the login p d or Wi-Fi p. d?

Restore the router to factory settings. The default login password and Wi-Fi password are
on the bottom of the device.

4. What should | do if the Internet speed is slow?

Step 1: Check whether the indicator is blinking. If it is, move the router in a place with
better signal reception.

Step 2: Make sure to use the 5 GHz Wi-Fi network if your smart device is connected to
the internet via Wi-Fi.

Step 3: Check whether the cellular speed is limited by your operator.

Step 4: Restore to factory settings and try again if the problem still exists.

Haufig gestellte Fragen

1. Wie setze ich meinen Router auf Werkseinstellungen zuriick?

Stellen Sie sicher, dass der Router eingeschaltet ist und funktioniert. Halten Sie die Reset-Taste
langer als 5 Sekunden gedriickt und lassen Sie die Taste los, wenn die Systemanzeige orange
leuchtet. Das Zuriicksetzen wird abgeschlossen, sobald der Router erfolgreich neu gestartet
wurde.

Vorsicht: Die Wiederherstellung der Werkseinstellungen fiihrt zu einem vollstandigen Verlust
der Daten, einschlieBlich CPE-Konfiguration und SMS. Es wird empfohlen, Ihre Daten zu
sichern, bevor Sie die Werkseinstellungen wiederherstellen.

2.Was kann ich tun, wenn die Signalanzeigen fiir 4G und 5G nicht leuchten?

Schritt 1: Priifen Sie, ob die SIM-Karte richtig eingesetzt ist.

Schritt 2: Priifen Sie, ob die SIM-Karte richtig funktioniert.

Schritt 3: Wenn lhre SIM-Karte eine PIN erfordert, geben Sie den korrekten Code ein, um die
Karte zu entsperren.

Schritt 4: Stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her und versuchen Sie es erneut, wenn das
Problem weiterhin besteht.

3. Was kann ich tun, wenn ich das Kennwort fiir die Anmeldung oder das WLAN vergessen
habe?

Router auf Werkseinstellungen zuriicksetzen. Das Standardkennwort fiir die Anmeldung und
das WLAN befinden sich auf der Unterseite des Gerats.

4.Was kann ich tun, wenn die Inter hwindigkeit |. ist?

Schritt 1: Priifen Sie, ob die Anzeige blinkt. Wenn dies der Fall ist, stellen Sie den Router an
einen Ort mit besserem Signalempfang.

Schritt 2: Stellen Sie sicher, dass Sie das 5 GHz WLAN-Netzwerk verwenden, wenn |hr
Smart-Gerit {iber WLAN mit dem Internet verbunden ist.

Schritt 3: Priifen Sie, ob die Mobilfunkgeschwindigkeit durch den Betreiber begrenzt wird.
Schritt 4: Stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her und versuchen Sie es erneut, wenn das
Problem weiterhin besteht. 13

Czesto zadawane pytania

1. Jak przywrdcié¢ ustawienia fabryczne routera?

Upewnij sig, ze router jest wtaczony i zaczyna dziata¢ normalnie. Nacisnij przycisk Reset i
przytrzymaj go przez ponad 5 sekund, a nastgpnie go zwolnij, gdy wskaznik stanu systemu zmieni
kolor na pomarariczowy. Przywracanie ustawier zostanie zakoriczone po pomys$inym
ponownym uruchomieniu routera.

Uwaga: Przywrécenie ustawien fabrycznych spowoduje catkowita utrate danych, w tym
konfiguracji CPE i SMS-6w. Przed przywréceniem ustawier fabrycznych zaleca sig sporzadzenie
kopii zapasowej danych.

2.Co zrobié¢, gdy znik sygnatu 5G i znik sygnatu 4G s3a wyta

Krok 1: Sprawdz, czy karta SIM jest zainstalowana prawidtowo.

Krok 2: Sprawdz, czy karta SIM dziata prawidtowo.

Krok 3: Jezeli karta SIM wymaga kodu PIN, wprowadz prawidtowy kod, aby odblokowac¢ karte.
Krok 4: Jesli problem nadal sig utrzymuje, przywr6¢ ustawienia fabryczne

iponéw prébe.

3. Cozrobi¢, jesli g¢hastadol ia lub hasta dostgpu do Wi-Fi?

Przywro¢ ustawienia fabryczne routera. Domysine hasto do logowania oraz hasto dostepu do
Wi-Fi sg podane na spodzie urzadzenia.

4. Co zrobié¢, gdy predkosé Internetu jest mata?

Krok 1: Sprawdz, czy wskaznik miga. Jesli tak, ustaw router w miejscu o lepszym odbiorze
sygnatu.

Krok 2: Pamietaj, aby uzywac sieci Wi-Fi 5 GHz, jesli urzadzenie inteligentne jest potaczone z
Internetem przez sie¢ Wi-Fi.

Krok 3: Sprawdz, czy predko$¢ potaczenia komoérkowego jest ograniczona przez operatora.
Krok 4: Jesli problem nadal sie utrzymuije, przywr6¢ ustawienia fabryczne

ipondw probe.

21

Casté dotazy

1. Jak resetovat smérovac do tovarniho nastaveni?

Ujistéte se, Ze je smérovac zapnuty a je v provoznim stavu. Stisknéte a podrzte tladitko
RESET po dobu del$i nez 5 sekund a uvolnéte ho, jakmile LED indikator systému zaéne svitit
oranzové. Reset bude dokoné&en po tispésném restartovani smérovace.

Varovani: Obnoveni vychozich tovarnich nastaveni zplisobi totalni ztratu dat, véetné
konfiguraci CPE a SMS. Pfed obnovenim tovarnich nastaveni doporu¢ujeme zélohovat vase
data.

2.Co mam délat, pokud nesviti ani LED indikator signalu 5G, ani indikator signalu 4G?
1.krok: Zkontrolujte, zda je SIM karta spravné vlozena v smérovaci.

2.krok: Ujistéte se, Ze je SIM karta aktivni a Ze se nachazite v pokryti mobilni sité.

3.krok: Pokud vage SIM karta vyzaduje PIN, zadejte spravny kod k odeméenti karty.
4.krok: Pokud problém nadale existuje, obnovte tovarni nastaveni a zkuste to znovu.
3.Co mam délat, kdyz zapomenu pfihlasovaci heslo nebo heslo sité Wi-Fi?

Obnovte smérova¢ do tovarniho nastaveni. Vychozi ptihlagovaci heslo a heslo

k Wi-Fi najdete na $titku ve spodni ¢asti zafizeni.

4.Co mam délat, pokud je internet pomaly?

1. krok: Zkontrolujte, zda zda LED indikator 5G nebo 4G blika. Pokud ano, pfesurite
smérovad na misto s lepsim pifjmem signalu mobilni sité.

2. krok: Pokud je vase koncové zafizeni pfipojeno ke smérovaci prostiednictvim sité Wi-Fi,
pouzijte sit Wi-Fi v pAsmu 5 GHz (niz&i pAsmo 2,4GHz muze byt v dané lokalité zarugené).
3. krok: Ovérte, zda rychlost mobilni sité neomezuje vas operator.

4. krok: Pokud problém nadale existuje, obnovte tovarni nastaveni a zkuste to znovu.
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Cesta pitanja

1.Kako resetirati usmjernik na tvorni¢ke postavke?

Osigurajte da je usmjernik ukljucen i pocinje raditi. Pritisnite i drZite tipku Reset na
dulje od 5 sekundi te je otpustite kad indikator sustava zasvijetli naran¢asto.
Resetiranje ¢e biti dovr§eno kad se usmjernik uspje$no ponovno pokrene.

Oprez: Vracanje na tvornicke postavke uzrokuje gubitak svih podataka, ukljuujuci
konfiguraciju CPE i SMS. Preporu¢ujemo da napravite sigurosnu kopiju svojih podataka
prije vracanja na tvornicke postavke.

2.5to da uéinim ako su indikator za 5G i 4G signal iskljuéeni?

1. korak: Provjerite je li SIM kartica ispravno instalirana.

2. korak: Provjerite radi li SIM kartica dobro.

3. korak: Ako Vasa SIM kartica zahtijeva PIN, unesite ispravan PIN i deblokirajte
karticu. 4. korak: Vratite na tvornicke postavke i poku$ajte ponovno ako se
problem nastavi.

3.8to mogu uéiniti ako zaboravim lozinku za prijavu i lozinku za Wi-Fi vezu?
Vratite usmjernik na tvorni¢ke postavke. Zadana lozinka za prijavu i lozinka za Wi-Fi
nalaze se na donjoj strani uredaja.

4. 8to mogu uginiti ako je brzina interneta spora?

1. korak: Provjerite trepce li indikator. Ako trepée, pomaknite usmjernik na mjesto s
boljim prijemom signala.

2. korak: Svakako upotrebljavajte 5 GHz Wi-Fi mreZu ako je va$ pametni uredaj
povezan na intemnet preko Wi-Fi veze.

3. korak: Provjerite je ogranicava li va$ operater brzinu. 4. korak: Vratite

na tvorni¢ke postavke i poku$ajte ponovno ako se problem nastavi.

37

Regulatory Compliance Information

Europe - EU declaration of conformity

c Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that

the radio equipment type CB0401 is in compliance with
Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration of

conformity is available at the following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Disposal and recycling information

equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of
waste electrical and electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct disposal and recycling will
help prevent potential negative consequences to the environment
and human health. Please contact the installer or local authorities
for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
—

6

Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

Europa — EU-Konformitétserkldrung

c Hiermit erklart die Xiaomi Communications Co., Ltd.,
dass die Funkanlage des Typs CB0401 mit der Verordnung

2014/53/EU in Einklang steht. Der vollstandige Wortlaut
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informationen zur Entsorgung und zum Recycling
Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind
Elektroschrott und Elektrogeréte (WEEE entsprechend
EU-Richtlinie 2012/19/EU) und diirfen nicht mit unsortiertem
Haushaltsmiill vermischt werden. Schiitzen Sie stattdessen |hre
Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie lhre zu entsorgenden
Gerdte an eine dafiir vorgesehene, von der Regierung oder einer
lokalen Behorde eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von
Elektroschrott und Elektrogeraten bringen. Eine ordnungsgemafe
Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die
Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie
sich bitte an den Installateur oder lokale Behdrden, um Informationen

zum Standort und den allgemeinen Geschéftsbedingungen solcher
Sammelstellen zu erhalten.
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Informacje dotyczace zgodnosci z przepisami

Europa — Deklaracja zgodnosci UE

c Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd.
oswiadcza, ze urzadzenie radiowe typu CB0401 jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE
jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady
ﬁ sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywa
fr— 2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakorczeniu okresu
uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi
oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty sprzet do
wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje
rzadowe lub lokalne. Prawidtowe usunigcie zuzytego produktu
pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom
oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej
informacji mozna uzyskac¢
w urzedzie lokalnym lub od instalatora.
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Informace o shodé s pfedpisy

Evropa —EU - Prohlaseni o shodé

c Spoleénost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto
prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu CB0401 je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni prohlaseni EU o shodé je
k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informace o likvidaci a recyklaci

a elektronicka zatizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem.
Chrarite lidské zdravi a Zivotni prostfedi aodevzdejte zafizeni na
sbérném misté, které je mistnimi Gfady uréeno k recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizeni

. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim
negativnim dopaddim na Zivotni prosttedi

a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a podminkéach téchto
sbérnych mist se dozvite od vasich mistnich Gradd.

E V8echny vyrobky oznacené timto symbolem jsou odpadni elektricka
—
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Informacije o uskladenosti s propisima

1.Europa - EU izjava o sukladnosti

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je
c € radijska oprema tipa CB0401 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sljiedecoj internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju na otpad i recikliranju

oprema (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU) koja se ne smije mijesati s
nerazvrstanim ku¢nim otpadom. Umjesto toga, trebali biste zastititi
ljudsko zdravlje i okoli$ predajom svoje otpadne opreme na odredeno
sabirno mjesto za recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme,
koje su imenovale vlada ili lokalne vlasti. Ispravno odlaganje i
recikliranje pomo¢i ¢e u spriecavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za
vise informacija o lokaciji kao i uvjetima i odredbama takvih sabirnih
mjesta.

E Svi proizvodi koji nose ovaj simbol su otpadna elektri¢na i elektronicka
—
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Warning

To comply with CE RF exposure requirements, the device must be installed and
operated 20 cm (8 inches) or more between the product and all person’s body.
Operation of this equipment in a residential environment could cause radio
interference.

This device is restricted to indoor use only when operating in 5150-5350MHz
frequency range in following countries:

AT BE BG HR cy cz DK EE FI

FR DE EL HU IE T Lv LT Lu
MT NL PL PT RO SK SI ES SE

UK (NI} IS Ll NO CH TR

Warnung

Um die CE-HF-Belastungsanforderungen zu erfiillen, muss das Gerat mit einem
Abstand von mindestens 20 cm (8 Zoll) zwischen dem Produkt und dem Kérper
aller Personen installiert und betrieben werden.

Der Betrieb dieses Geréts in einer Wohnumgebung kann Funkstrungen
verursachen.

Dieses Gerét darf in folgenden Landern im Frequenzbereich 5150-5350 MHz
nur in Innenrdumen eingesetzt werden:

AT BE BG HR cy cz DK EE Fl

FR DE EL HU IE T Lv LT L
MT NL PL PT RO SK Sl ES SE

UK (NI} IS &} NO CH TR

Ostrzezenie

Aby spetni¢ wymagania CE dotyczace narazenia na promieniowanie radiowe,
urzadzenie musi by¢ zainstalowane i uzytkowane w odlegtosci 20 cm (8 cali)
lub wigcej miedzy produktem a ciatem osoby.

Uzytkowanie tego urzadzenia w $rodowisku mieszkalnym moze powodowaé
zaktécenia radiowe.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku we wnetrzach, gdy dziata
w pasmie 5150-5350 MHz w nastepujacych krajach:

AT BE BG HR cy cz DK EE FI

FR DE EL HU IE T Lv LT Lu
MT NL PL PT RO SK SI ES SE

UK (NI} IS Ll NO CH TR

23

Varovani

Aby byly splnény pozadavky CE na vystaveni radiovym vinam, musi byt zafizeni
instalovano a provozovano ve vzdalenosti 20 cm (8 palct) nebo vétsi od tél
vsech osob.

Provoz tohoto zafizeni v obytném prostiedi by mohl zplsobit radiové rugeni.
Toto zafizeni je omezeno pouze na pouziti ve vnitinich prostorach, pokud
pracuje v kmitoétovém rozsahu 5150-5350 MHz v nésledujicich zemich:

AT BE BG HR cy cz DK EE FI

FR DE EL HU IE T Lv LT Ly
MT NL PL PT RO SK SI ES SE

UK (NI} IS Ll NO CH TR
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Upozorenje

Kako bi bio u skladu sa zahtjevima CE za izloZzenost RF zracenju, uredaj se
mora instalirati i koristiti 20 cm (8 inca) ili viSe izmedu proizvoda i cijelog tijela
osobe. Rad ove opreme u stambenom okruzenju moze uzrokovati radijske
smetnje.

Ovaj uredaj je ograni¢en na upotrebu u zatvorenom prostoru samo kada radi u
frekvencijskom rasponu 5150-5350MHz u sljedeéim zemljama:

AT BE BG HR cy cz DK EE Fl

FR DE EL HU IE T Lv LT L
MT NL PL PT RO SK Sl ES SE

UK (NI} IS Ll NO CH TR
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Specifications
Name Xiaomi 5G CPE Pro
Model CB0401

Operating Temperature | -10°C to 45°C

Operating Frequency and Radio Frequency Power (radiated and/or
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as
follows:

2412 MH2z-2472 MHz (<20 dBm)
WicFi 5150 MHz-5350 MHz (<23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (<30 dBm)
5G NR NSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)
LTE Band 1/3/7/8/20/28/32/38 (<25.7 dBm)

Manufactured by: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian
District, Beijing, China

8
Spezifikationen
Bezeichnung Xiaomi 5G CPE Pro
Modell CB0401

Betriebstemperatur | -10 °C bis 45 °C

Fiir dieses Gerat gelten die folgenden Nenngrenzwerte fiir die
Betriebsfrequenz und die Funkfrequenzleistung (abgestrahlt
und/oder geleitet):

2412 MHz-2472 MHz (<20 dBm)
WLAN 5150 MHz-5350 MHz (<23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (<30 dBm)

5G NRNSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)
LTE Band 1/3/7/8/20/28/32/38 (<25,7 dBm)

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian
District, Beijing, China

16
Dane techniczne
Nazwa Xiaomi 5G CPE Pro
Model CB0401

Temperatura eksploatacji| od -10°C do 45°C

Nominalne ograniczenia czestotliwosci roboczej i mocy czestotliwosci
radiowej (emitowanej i/lub wzbudzanej) obowigzujace w odniesieniu do tego
urzadzenia radiowego sg nastegpujace:

2412 MHz-2472 MHz (<20 dBm)
Wi-Fi 5150 MHz-5350 MHz (<23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (<30 dBm)
5G NRNSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)
LTE Pasmo 1/3/7/8/20/28/32/38 (25,7 dBm)

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China

24
Parametry
Nazev Xiaomi 5G CPE Pro
Model CB0401
Provozni teplota -10°Caz45°C

Provozni frekvence a jmenovité limity radiového vykonu (vyzafovaného a/nebo
vedeného) platné pro toto radiové zafizeni
jsou nasledujici:

2412 MHz-2472 MHz (<20 dBm)
Wi-Fi 5150 MHz-5350 MHz (<23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (<30 dBm)
5G NRNSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)
4G/LTE Pasmo 1/3/7/8/20/28/32/38 (25,7 dBm)

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China

32
Specifikacije
Naziv Xiaomi 5G CPE Pro
Model CB0401

Radna temperatura -10 °C do 45 °C

Nazivna ograni¢enja radne frekvencije i radiofrekvencijske snage

(zragene i/ili provedene) primjenjiva na ovu radio opremu su sljedeca:

2412 MHz—-2472 MHz (<20 dBm)
Wi-Fi 5150 MHz-5350 MHz (<23 dBm)
5470 MHz-5725 MHz (<30 dBm)

5G NR NSA n1/n3/n7/n28/n38/n78 (<26 dBm)

LTE Pojasna $irina 1/3/7/8/20/28/32/38 (<25,7dBm)

Proizveo: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Beijing, Kina
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